
Odcinek nr 82 - Wir besuchen ihre Freunde.

euer - Wasz/Wasza/Wasze

K: Hallo Mistrzu Językowy!

D: Hi Karolina!

K: Servus Daniel! Lieber Teilnehmer, sag bitte: To jest jego przyjaciółka.

⏰⏰⏰

D: Das ist seine Freundin.

K: Frag bitte: Czy to jest jej facet?

⏰⏰⏰

D: Ist das ihr Mann?

K: To jest mój kot.

⏰⏰⏰

D: Das ist meine Katze.

K: On potrzebuje Twojej odpowiedzi.

⏰⏰⏰

D: Er braucht deine Antwort.

K: Sehr gut! Jetzt zeige ich dir wie auf Deutsch ist ‘nasz’ i ‘Wasz’.

D: Na… Nasz to ‘unser’! Mówiłaś ostatnio!

K: Toll, że pamiętasz! Ja, ‘unser’ to nasz. Und Wasz to ‘euer’. Zwróć, bitte, uwagę na
wymowę. Euer - piszemy E-U-E-R, a czytamy O-J-A. ‘EU’ jak ‘OJ’,  a ‘ER’ jak ‘A’.

D: To jak taki okrzyk... ‘O ja! Das ist euer!

K: Hahaha… Prawie jak w Judo! Lieber Teilnehmer, sag bitte: To jest nasze dziecko.

⏰⏰⏰



D: Das ist unser Kind.

K: To jest Wasz tata.

⏰⏰⏰

D: Das ist euer Vater.

K: Odwiedzamy nasze dziecko.

⏰⏰⏰

D: Wir besuchen unser Kind.

K: Widzimy nasze dzieci.

⏰⏰⏰

D: Wir sehen unsere Kinder.

K: Odpowiadamy naszym dzieciom.

⏰⏰⏰

D: Wir antworten unseren Kinder.

K: Fast gut. Wir antworten unseren Kindern.

D: Ale jak to? Czy to jakiś wyjątek?

K: Jeśli zadajemy pytanie: komu? czemu?... zum Beispiel: Wir antworten -
odpowiadamy (komu? czemu?) dzieciom (die Kindern), to, jako że dzieci (die Kinder)
nie kończą się na literkę ‘n’ - musimy ją dodać.

D: Ale przecież mówiłem wcześniej: ‘wir sehen unsere Kinder’, a nie Kindern.

K: Tak, Daniel. Ale wtedy zadałeś pytanie kogo? co? Widzę (kogo? co?) dzieci.
Ist das klar.

D: Vielleicht ja… Czyli wszystkie rzeczowniki w liczbie mnogiej, które nie kończą się na ‘n’ i
odpowiadają na pytanie komu? czemu? (chyba nazywałaś to Dativ) - dostają ‘n’ na końcu?

K: Na razie możesz tak to zapamiętać.

D: Na razie?



K: Ja! Haha! Ich habe noch etwas interessantes für dich!
Gdybyś chciał powiedzieć: ‘to jest Wasza mama’, sagst du: Das ist eure Mutter.
Sieh: Das ist euer Vater, aber das ist eure Mutter.

D: Na… euer Ball, eure Pizza… aber warum? Przecież zawsze przed rzeczownikiem w
rodzaju żeńskim dopisywaliśmy ‘e’...

K: Ja, das stimmt! Aber zobacz, jeżeli do ‘euer’ dopisalibyśmy ‘-e’, byłoby nam sehr
ciężko to wymówić, dlatego ‘e’ zamieniło się miejscami z literką ‘r’ i teraz mamy ‘eure’
- OJ-RE!

D: Okrzyk O-JA zmienił się w OJ-RE. To prawie jak Deutsche Euro - OJ-RO.

K: Haha… genau! Lieber Teilnehmer, sag bitte: Każdego dnia dzwonicie do Waszej
mamy.

⏰⏰⏰

D: Jeden Tag ruft ihr eure Mutter an.

K: My dzwonimy do naszego taty.

⏰⏰⏰

D: Wir rufen unser Vater an.

K: Posprzątajcie, proszę nasz pokój!

⏰⏰⏰

D: Räumt bitte unser Zimmer auf!

K: Weźcie, proszę, Waszego kolegę ze sobą!

⏰⏰⏰

D: Nehmt bitte euren Freund mit!

K: Proszę, odpowiedzcie Waszym przyjaciołom.

⏰⏰⏰

D: Antwortet bitte euren Freunden.

K: Widzisz nasze dzieci?



⏰⏰⏰

D: Siehst du unsere Kinder?

K: Odwiedzamy jej przyjaciół.

⏰⏰⏰

D: Wir besuchen ihre Freunde.

K: Odwiedzisz swoich rodziców?

⏰⏰⏰

D: Besuchst du deine Eltern?

K: On widzi naszą przyjaciółkę.

⏰⏰⏰

D: Er sieht unsere Freundin.
Karolina, wie sage ich: Gehen wir z naszymi dziećmi na spacer?

K: Ich sage dir es w następnym Podcast! Jetzt machen wir eine Pause!

D: Dann mache ich eine Wiederholung mit unserem Quiz!

K: Toll! Lieber Teilnehmer, mach bitte auch wie Daniel eine Wiederholung und danach
zapisz in deinem Notizbuch- w Twoim notatniku. ‘Das Notizbuch’ to notatnik. Zapisz
zdania, co i do kogo należy w Twoim domu, zum Beispiel: Das ist mein Handy. Das ist
ihre Tasse, itd.
Viel Spaß! Tschau!


